
Apovstolo" IHV Kuriakh; ∆Epistolw'n (BV Korinq. qV 6 - 11) 

 Ἀδελφοί, ὁ σπείρων φειδοµένως, φειδοµένως καὶ θερίσει, καὶ ὁ σπείρων ἐπ' εὐλογίαις ἐπ' 
εὐλογίαις καὶ θερίσει. Ἕκαστος καθὼς προαιρεῖται τῇ καρδίᾳ, µὴ ἐκ λύπης ἢ ἐξ ἀνάγκης· ἱλαρὸν γὰρ 
δότην ἀγαπᾷ ὁ Θεός. Δυνατὸς δὲ ὁ Θεὸς πᾶσαν χάριν περισσεῦσαι εἰς ὑµᾶς, ἵνα ἐν παντὶ πάντοτε 
πᾶσαν αὐτάρκειαν ἔχοντες περισσεύητε εἰς πᾶν ἔργον ἀγαθόν, καθὼς γέγραπται· 'Εσκόρπισεν, ἔδωκε 
τοῖς πένησιν, ἡ δικαιοσύνη αὐτοῦ µένει εἰς τὸν αἰῶνα. Ὁ δὲ ἐπιχορηγῶν σπέρµα τῷ σπείροντι καὶ 
ἄρτον εἰς βρῶσιν χορηγήσαι καὶ πληθύναι τὸν σπόρον ὑµῶν καὶ αὐξήσει τὰ γενήµατα τῆς 
δικαιοσύνης ὑµῶν· ἐν παντὶ πλουτιζόµενοι εἰς πᾶσαν ἁπλότητα, ἥτις κατεργάζεται δι' ἡµῶν 
εὐχαριστίαν τῷ Θεῷ. 

Apostolos of the 18th Sunday of the Epistles  (2 Corinthians 9: 6-11)
 Brethren, he who sows sparingly will also reap sparingly, and he who sows bountifully will also 
reap bountifully.  Each one must do as he has made up his mind, not reluctantly or under compulsion, 
for God loves a cheerful giver.  And God is able to provide you with every blessing in abundance, so that 
you may always have enough of everything and may provide in abundance for every good work.  As it is 
written, "He scatters abroad, he gives to the poor; his righteousness endures for ever."  He who supplies 
seed to the sower and bread for food will supply and multiply your resources and increase the harvest of 
your righteousness.  You will be enriched in every way for great generosity, which through us will 
produce thanksgiving to God. 
Eujaggevlion StV Kuriakh'" Louka' (Louka' hv 26-39) 
 Tw/' kairw'/ ejkeivnw/, katevpleusen oJ ∆Ihsou'" eij" th;n cwvran tw'n Gerashnw'n, h{ti" ejsti;n ajntipevra th'" Galilaiva". 
ejxelqovnti de; aujtw'/ ejpi; th;n gh'n uJphvnthsen ajnhvr ti" ejk th'" povlew" e[cwn daimovnia kai; crovnw/ iJkanw'/ oujk ejneduvsato 
iJmavtion kai; ejn oijkiva/ oujk e[menen ajll∆ ejn toi'" mnhvmasin. ijdw;n de; to;n ∆Ihsou'n ajnakravxa" prosevpesen aujtw'/ kai; fwnh'/ 
megavlh/ ei\pen, Tiv ejmoi; kai; soiv, ∆Ihsou' uiJe; tou' qeou' tou' uJyivstou… devomaiv sou, mhv me basanivsh/" parhvggeilen ga;r tw'/ 
pneuvmati tw'/ ajkaqavrtw/ ejxelqei'n ajpo; tou' ajnqrwvpou. polloi'" ga;r crovnoi" sunhrpavkei aujtovn kai; ejdesmeuveto 
aJluvsesin kai; pevdai" fulassovmeno" kai; diarrhvsswn ta; desma; hjlauvneto uJpo; tou' daimonivou eij" ta;" ejrhvmou". 
ejphrwvthsen de; aujto;n oJ ∆Ihsou'", Tiv soi o[nomav ejstin… oJ de; ei\pen, Legiwvn, o{ti eijsh'lqen daimovnia polla; eij" aujtovn. 
kai; parekavloun aujto;n i{na mh; ejpitavxh/ aujtoi'" eij" th;n a[busson ajpelqei'n. «Hn de; ejkei' ajgevlh coivrwn iJkanw'n 
boskomevnh ejn tw'/ o[rei: kai; parekavlesan aujto;n i{na ejpitrevyh/ aujtoi'" eij" ejkeivnou" eijselqei'n: kai; ejpevtreyen aujtoi'". 
ejxelqovnta de; ta; daimovnia ajpo; tou' ajnqrwvpou eijsh'lqon eij" tou;" coivrou", kai; w{rmhsen hJ ajgevlh kata; tou' krhmnou' eij" 
th;n livmnhn kai; ajpepnivgh. ijdovnte" de; oiJ bovskonte" to; gegono;" e[fugon kai; ajphvggeilan eij" th;n povlin kai; eij" tou;" 
ajgrouv". ejxh'lqon de; ijdei'n to; gegono;" kai; h\lqon pro;" to;n ∆Ihsou'n kai; eu|ron kaqhvmenon to;n a[nqrwpon ajf∆ ou| ta; 
daimovnia ejxh'lqen iJmatismevnon kai; swfronou'nta para; tou;" povda" tou' ∆Ihsou', kai; ejfobhvqhsan. ajphvggeilan de; 
aujtoi'" oiJ ijdovnte" pw'" ejswvqh oJ daimonisqeiv". kai; hjrwvthsen aujto;n a{pan to; plh'qo" th'" pericwvrou tw'n Gerashnw'n 
ajpelqei'n ajp∆ aujtw'n, o{ti fovbw/ megavlw/ suneivconto: aujto;" de; ejmba;" eij" ploi'on uJpevstreyen. ejdei'to de; aujtou' oJ ajnh;r 
ajf∆ ou| ejxelhluvqei ta; daimovnia ei\nai su;n aujtw'/: ajpevlusen de; aujto;n levgwn, ÔUpovstrefe eij" to;n oi\kovn sou kai; dihgou' 
o{sa soi ejpoivhsen oJ qeov". kai; ajph'lqen kaq∆ o{lhn th;n povlin khruvsswn o{sa ejpoivhsen aujtw'/ oJ ∆Ihsou'". 

Gospel of the Sixth Sunday of Luke (Luke 8: 26-39)
At that time, as Jesus stepped out on land in the country of the Gerasenes, and there met him a 

man from the city who had demons; for a long time he had worn no clothes, and he lived not in a house 
but among the tombs.  When he saw Jesus, he cried out and fell down before him, and said with a loud 
voice, "What have you to do with me, Jesus, Son of the Most High God? I beseech you, do not torment 
me."  For he had commanded the unclean spirit to come out of the man. (For many a time it had seized 
him; he was kept under guard, and bound with chains and fetters, but he broke the bonds and was 
driven by the demon into the desert.)  Jesus then asked him, "What is your name?" And he said, 
"Legion"; for many demons had entered him.  And they begged him not to command them to depart 
into the abyss.  Now a large herd of swine was feeding there on the hillside; and they begged him to let 
them enter these. So he gave them leave.  Then the demons came out of the man and entered the swine, 
and the herd rushed down the steep bank into the lake and were drowned.  When the herdsmen saw 
what had happened, they fled, and told it in the city and in the country.  Then people went out to see 
what had happened, and they came to Jesus, and found the man from whom the demons had gone, 
sitting at the feet of Jesus, clothed and in his right mind; and they were afraid.  And those who had seen 
it told them how he who had been possessed with demons was healed.  Then all the people of the 
surrounding country of the Ger'asenes asked him to depart from them; for they were seized with great 
fear; so he got into the boat and returned.  The man from whom the demons had gone begged that he 
might be with him; but he sent him away, saying,  "Return to your home, and declare how much God 
has done for you." And he went away, proclaiming throughout the whole city how much Jesus had 
done for him.
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